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Áóðíîå ðàçâèòèå ìîáèëüíîé ñâÿçè â êîíöå 
ÕÕ–íà÷àëå ÕÕI â., ÷àñòîå èñïîëüçîâàíèå â ïîâ-
ñåäíåâíîì îáùåíèè íå òîëüêî ãîëîñîâîé ñâÿ-
çè, íî è SMS — êîììóíèêàöèè ïîñðåäñòâîì 
Short Message Service — âûçâàëè ê æèçíè 
ÿâëåíèå, ïðåäñòàâëÿþùåå èíòåðåñ äëÿ èññëå-
äîâàòåëåé ÿçûêà, êîãíèöèè è çíàêîâûõ ñèñòåì 
(ñåìèîòèêè). Ðå÷ü èäåò î òàê íàçûâàåìîì ÿçû-
êå SMS (textese, txt-speak, txtese, chatspeak, 
txt, txtspk, txtk, txto, texting language, txt 
lingo, SMSish, txt talk). Îñîáåííî øèðîêî ýòî 
ÿâëåíèå ïîëó÷èëî ðàñïðîñòðàíåíèå â ñòðàíàõ 
çàïàäíîé Åâðîïû è ÑØÀ, ãäå ìîáèëüíàÿ ñâÿçü 
äàâíî ñòàëà äîñòóïíîé äëÿ øèðîêèõ ìàññ. Õà-
ðàêòåðíîé îñîáåííîñòüþ ÿçûêà SMS ìîæíî 
íàçâàòü èñïîëüçîâàíèå áóêâ àíãëèéñêîãî àëôà-
âèòà, öèôð, äðóãèõ ñèìâîëîâ äëÿ èçìåíåíèÿ 
ãðàôè÷åñêîãî òåëà ÿçûêîâîãî çíàêà (ñëîâà), 
î÷åíü ÷àñòî äî íåóçíàâàåìîñòè. Íàïðèìåð, 
íà÷àëî èçâåñòíîãî ìîíîëîãà Ãàìëåòà, çàïè-
ñàííîãî òàêèì ñïîñîáîì, èìååò ñëåäóþùèé 
âèä: «2b or not 2b… Tht is th ?» [3, ñ. 1].

Ñâîèì âîçíèêíîâåíèåì ÿçûê SMS îáÿçàí 
íåñêîëüêèì ôàêòîðàì. Â ïåðâóþ î÷åðåäü, 
èñïîëüçîâàâøàÿñÿ ðàíåå òåõíîëîãèÿ íå ïîç-
âîëÿëà îòïðàâëÿòü ñîîáùåíèå äëèíîé áîëåå 
160 ñèìâîëîâ (äëÿ ëàòèíèöû, çàïèñàííîé â 
îäíîáàéòíîé êîäèðîâêå), ïîýòîìó ïîëüçîâà-
òåëè ñòðåìèëèñü “âëîæèòü” êàê ìîæíî áîëü-

øå èíôîðìàöèè â ïèñüìåííîå ñîîáùåíèå, 
èìåþùåå ôèçè÷åñêè îãðàíè÷åííûé ðàçìåð. 
Êðîìå òîãî, ñîêðàùåíèå äëèíû ñëîâ è çà-
ìåíà îòäåëüíûõ èõ ÷àñòåé íà öèôðû, çíàêè 
ïóíêòóàöèè è äðóãèå ñèìâîëû çíà÷èòåëüíî 
ýêîíîìèëè âðåìÿ íà ñîçäàíèå ñîîáùåíèÿ è 
óìåíüøàëè ðàñõîäû íà ìîáèëüíóþ ñâÿçü â 
öåëîì. Ñåãîäíÿ îãðàíè÷åíèé íà êîëè÷åñòâî 
ñèìâîëîâ â SMS íåò, îäíàêî èõ “ýêîíîìíûé” 
ÿçûê ïðî÷íî âîøåë â ñîâðåìåííóþ àíãëî-
ñàêñîíñêóþ êóëüòóðó è ñòàë îáúåêòîì ïðè-
ñòàëüíîãî âíèìàíèÿ ëèíãâèñòîâ.

Îòíîøåíèå ê ÿçûêó SMS êàê ê ÿâëåíèþ, 
îêàçûâàþùåìó îïðåäåëåííîå âëèÿíèå íà 
ÿçûê â öåëîì, âåñüìà íå îäíîçíà÷íîå. 
Ò. Øîðòèñ ïîëàãàåò, ÷òî íîðìàòèâíîå íàïè-
ñàíèå ñëîâ ñîõðàíèòñÿ íàðÿäó ñ èçìåíåííûì, 
êîòîðîå ñòàíîâèòñÿ áîëåå ïðåäïî÷òèòåëüíûì 
ïðè íåôîðìàëüíîì îáùåíèè [12]. Ä. Êðèñòàë 
ïîä÷åðêèâàåò, ÷òî, òîëüêî èìåÿ ïðåäñòàâëå-
íèå î òîì, êàê çâóêè ÿçûêà ñîîòíîñÿòñÿ ñ 
áóêâàìè, ìîæíî ýôôåêòèâíî èñïîëüçîâàòü 
ñîêðàùåííûå ôîðìû [3]; Òёðëîó è Ïîôô 
óêàçûâàþò, ÷òî ÿçûê SMS, êàê è ðàíåå ñî-
çäàííûå òåõíîëîãèè îáùåíèÿ, ïîðîæäàåò 
ðÿä íàäåæä è ñòðàõîâ, è íàñòàèâàþò íà ïîñ-
òîÿííîì ïåðåñìîòðå è îáíîâëåíèè âçãëÿäîâ 
íà áóðíî ïðîòåêàþùèé ïðîöåññ [13]; Ô. Ôà-
ðèíà è Ô. Ëèääè âûäâèãàþò ïðåäïîëîæåíèå, 
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÷òî ÿçûê SMS îòðàæàåò ôóíêöèîíèðîâàíèå 
ïðîäóêòèâíîé è ïîäâèæíîé ÿçûêîâîé ñèñòå-
ìû â öåëîì [5], à Äæ. Õàìôðèñ [7], íàïðî-
òèâ, çàÿâëÿåò, ÷òî ýòî ÿâëåíèå óáèâàåò ÿçûê, 
íåñìîòðÿ íà ïîòðÿñàþùóþ ñïîñîáíîñòü àí-
ãëèéñêîãî ÿçûêà ê àäàïòàöèè. 

Â ÷åì Õàìôðèñ íåñîìíåííî ïðàâ, òàê ýòî â 
òîì, ÷òî ïðè ñîçäàíèè SMS-ñîîáùåíèÿ èìååò 
ìåñòî ïðàêòè÷åñêè ïîëíûé îòêàç îò èñïîëüçî-
âàíèÿ ïóíêòóàöèè èëè çàìåíà âñåõ èìåþùèõñÿ 
çíàêîâ ïðåïèíàíèÿ òî÷êàìè (äëÿ ïîëó÷åíèÿ 
òî÷êè íà ýêðàíå ìîáèëüíîãî òåëåôîíà íóæíî 
âñåãî îäíî íàæàòèå êíîïêè). Åñëè óñòðàíåíèå 
àïîñòðîôà íà ïèñüìå íå ïîðîæäàåò äâóñìûñ-
ëåííîñòü ïðè èíòåðïðåòàöèè íàïèñàííîãî, òî 
ïðîèñõîäèò èçáàâëåíèå è îò íåãî: cant, hes, 
íî it’s/its, we’re/ were [3, ñ. 19]. Äðóãèå íà-
èáîëåå òèïè÷íûå ïðèåìû, èçìåíÿþùèå ãðà-
ôè÷åñêèé îáëèê õîðîøî çíàêîìûõ ñëîâ, — 
ýòî èñïîëüçîâàíèå ïèêòîãðàìì è ëîãîãðàìì  
(4 — for, c — see), àêðîíèìîâ (CWOT — 
complete waste of time), îïóùåíèå áóêâ, 
íåñòàíäàðòíîå íàïèñàíèå (fone — phone, 
da — the), èñòèííàÿ èííîâàöèÿ, êîãäà âñòðå-
÷àåòñÿ êîìáèíàöèÿ íåñêîëüêèõ ïðèåìîâ ñðàçó 
(ijc2sailuvu — I just called to say I love you)  
[3, ñ. 37–62; 4, ñ. 80–82]. Ïîñëåäíåå, îäíàêî, 
íå ïðèíÿëî ïîêà (äà è âðÿä ëè ïðèìåò) âñå-
îáùåãî õàðàêòåðà, ïîñêîëüêó äëÿ ðàñøèô-
ðîâêè òàêîãî ñîîáùåíèÿ ðåöèïèåíòîì íóæíà 
«îáùàÿ òî÷êà ñîïðèêîñíîâåíèÿ» [2, ñ. 136], 
íåêèå ôîíîâûå çíàíèÿ, ðàçäåëÿåìûå êàê îò-
ïðàâèòåëåì, òàê è ïîëó÷àòåëåì ñîîáùåíèÿ. 

Îäíèì èç íàèáîëåå ÷àñòûõ ïðèåìîâ èç-
ìåíåíèÿ ãðàôè÷åñêîãî îáëèêà ñëîâà ÿâëÿåò-
ñÿ ïîëíîå èëè ÷àñòè÷íîå îïóùåíèå ãëàñíûõ 
áóêâ. Ä. Êðèñòàë ìîòèâèðóåò ýòî òåì, ÷òî 
ñîãëàñíûå èçíà÷àëüíî íåñóò â ñåáå ñìûñëî-
ðàçëè÷èòåëüíóþ ôóíêöèþ, ïðèâîäÿ â ïðèìåð 
àðàáñêóþ ïèñüìåííîñòü èëè èâðèò. Îäíàêî 
íàñêîëüêî ýòî ïðàâîìåðíî äëÿ àíãëèéñêîãî 
ÿçûêà, êîòîðûé íå ÿâëÿåòñÿ ÿçûêîì êîíñî-
íàíòíûì è êîëè÷åñòâî ñîãëàñíûõ çâóêîâ â 
íåì ëèøü íåçíà÷èòåëüíî ïðåâûøàåò êîëè-
÷åñòâî ãëàñíûõ (24 è 20 ñîîòâåòñòâåííî)? Íà-
îáîðîò, èìåííî ãëàñíûå çâóêè â íåì ñïëîøü 
è ðÿäîì âûïîëíÿþò ñìûñëîðàçëè÷èòåëüíóþ 
ôóíêöèþ — îñîáåííî â êîðîòêèõ ñëîâàõ, êî-
òîðûõ â àíãëèéñêîì áîëüøèíñòâî. Åñëè âçÿòü 
ñî÷åòàíèå ñîãëàñíûõ “bt”, òî êîëè÷åñòâî 
ñêðûâàþùèõñÿ çà äâóìÿ ñîãëàñíûìè áóêâàìè 
âàðèàíòîâ äîñòàòî÷íî âåëèêî — ýòî ìîæåò 
áûòü bat, bet, bate, but, bit, beet, bite, beat, 

boot, boat è äàæå bateau. Â ýòîé ñâÿçè âðÿä 
ëè ïðàâîìåðíî ãîâîðèòü î ðàöèîíàëüíîì 
îñíîâàíèè îòêàçà îò ãëàñíûõ — âåäü âîç-
íèêàåò ñåðüåçíàÿ ïðîáëåìà èíòåðïðåòàöèè. 
Ä. Êðèñòàë ñàì êîñâåííî óêàçûâàåò íà ýòî, 
îòìå÷àÿ, ÷òî ïî ñòàòèñòèêå â òåêñòàõ SMS èñ-
ïîëüçóåòñÿ ëèøü 10 èç 27 ñëîâ ñ èçìåíåííûì 
ãðàôè÷åñêèì òåëîì çíàêà. Çíà÷èò, îñíîâíàÿ 
ìàññà ñëîâ, çàïèñàííàÿ «ïðèâû÷íûì» îáðà-
çîì (ò.å. êîíòåêñò), ïîìîãàåò ïðàâèëüíî èí-
òåðïðåòèðîâàòü íåáîëüøîå êîëè÷åñòâî ñëîâ, 
ãðàôè÷åñêàÿ ôîðìà êîòîðûõ ïîäâåðãëàñü 
ñóùåñòâåííûì èçìåíåíèÿì.

Â ïðèìåðàõ, ãäå ïðàêòè÷åñêè ïîëíîñòüþ 
îïóùåíû ãëàñíûå, ïîíÿòü èñòèííûé ñìûñë 
íàïèñàííîãî ìîæíî èñõîäÿ èç ìåñòà ñëîâà 
â ïðåäëîæåíèè è îïûòà ðåöèïèåíòà, áåç êî-
òîðîãî ñîäåðæàíèå íàïèñàííîãî îñòàíåòñÿ 
çàãàäêîé. Â èíòåðïðåòàöèè òàêèõ ñîîáùåíèé 
âî ìíîãîì ïîìîãàåò çíàíèå ñòðóêòóðû àí-
ãëèéñêîãî ïðåäëîæåíèÿ. Ïåðâûì øàãîì â 
ðàñøèôðîâêå ìîæåò ñòàòü îïðåäåëåíèå ïîä-
ëåæàùåãî è ñêàçóåìîãî; ïîñëåäóþùèì — 
ïðåäïîëîæåíèå î òîì, ê êàêîé ÷àñòè ðå÷è 
ïðèíàäëåæàò îñòàëüíûå ÷ëåíû ïðåäëîæåíèÿ, 
f u cn rd ths thn wats th prblm? [3, ñ. 26]. 
Ñîåäèíèâ çíàíèÿ è ïðåäïîëîæåíèÿ, ìîæíî 
âîññòàíîâèòü èñõîäíîå ïðåäëîæåíèå — If 
you can read this then what’s the problem? 
Âìåñòå ñ òåì ñîêðàùåíèÿ òèïà cml èëè spt 
ìîãóò îñòàòüñÿ íåïîíÿòûìè äëÿ ëþäåé, íå 
çíàêîìûõ ñ èäèîñèíêðàòè÷íûì ñòèëåì îò-
ïðàâèòåëÿ ñîîáùåíèÿ, òàê êàê èíòåðïðåòàöèè 
ìîãóò áûòü ñàìûìè ðàçëè÷íûìè. Òîëüêî çíà-
þùèé ïðèâû÷êè àâòîðà SMS ÷åëîâåê ïîéìåò, 
÷òî çà ýòèì êðîåòñÿ commercial è seaport  
[òàì æå]. Íåðåäêè ñëó÷àè, êîãäà àäåêâàòíàÿ 
èíòåðïðåòàöèÿ àäðåñàòîì ñîäåðæèìîãî 
SMS-ñîîáùåíèÿ ñòàíîâèòñÿ ïðîñòî íåâîç-
ìîæíîé èç-çà íîâîãî îáëèêà ãðàôè÷åñêîãî 
ñëîâà, íå ïîçâîëÿþùåãî àäðåñàòó “âêëþ÷èò” 
îáùèå ñ àäðåñàíòîì ôîíîâûå çíàíèÿ. 

Ñ ôîðìàëüíîé ñòîðîíû “ÿçûê” SMS 
(ïðèåìû è âàðèàíòû ðàçëè÷íûõ êîìáèíàöèé 
çíàêîâ, ïðèìåíÿåìûõ äëÿ ïèñüìåííîãî êî-
äèðîâàíèÿ ñëîâ åñòåñòâåííîãî ÿçûêà) îïè-
ñàí äîâîëüíî õîðîøî. Îäíàêî öåëûé ðÿä 
âàæíûõ âîïðîñîâ åùå æäåò ñâîåãî îòâåòà. 
Ñ ÷åì â äåéñòâèòåëüíîñòè ìû èìååì äåëî, 
ðàññìàòðèâàÿ ÿçûê SMS êàê ñèñòåìó çíàêîâ, 
èñïîëüçóåìûõ â ïèñüìåííîé êîììóíèêàöèè? 
×òî ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ãðàôè÷åñêèå íîâî-
îáðàçîâàíèÿ òèïà txtspk, txtk ñ òî÷êè çðåíèÿ 
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1 Òðàäèöèîííûé âçãëÿä íà ñîîòíîøåíèå óñòíîãî è 
ïèñüìåííîãî ÿçûêà ïîäâåðãàåòñÿ êðèòèêå ñîâðåìåí-
íûìè èññëåäîâàòåëÿìè [6; 8; 9; 11].

ëèíãâèñòè÷åñêîé ñåìèîòèêè? Êàê âëèÿåò èõ 
èñïîëüçîâàíèå íà îáùóþ ýôôåêòèâíîñòü 
êîììóíèêàöèè? Êàêèå êîãíèòèâíûå ìåõàíèç-
ìû çàäåéñòâîâàíû â ýòîì ïðîöåññå? 

Îòâåòèòü íà âîïðîñ, ïî÷åìó “ðàñøèô-
ðîâêà” SMS-ñîîáùåíèé íå âñåãäà ïðåäñòàâ-
ëÿåòñÿ âîçìîæíîé, ïîçâîëÿåò ñîâðåìåííûé 
(áèîêîãíèòèâíûé) ïîäõîä ê ïîíÿòèþ êîììó-
íèêàöèè, ñîãëàñíî êîòîðîìó “ñìûñë âëî-
æåííûé” è “ñìûñë èçâëå÷åííûé” íå ÿâëÿþòñÿ 
òîæäåñòâåííûìè ïîíÿòèÿìè [1, ñ. 35]. Âåäü 
íåò ëþäåé ñ àáñîëþòíî èäåíòè÷íûì æèçíåí-
íûì îïûòîì, à âçàèìîïîíèìàíèå âîçìîæíî 
òîëüêî ïðè íàëè÷èè îáùåãî îïûòà âñòóïàþùèõ 
â êîììóíèêàöèþ ëþäåé. Èìåííî ïîýòîìó 
ðåöèïèåíò, íå èìåþùèé ñîîòâåòñòâóþùåãî 
îïûòà, âîñïðèìåò òåêñò SMS-ñîîáùåíèÿ êàê 
íåêóþ áåññìûñëèöó, à ýòî çíà÷èò, ÷òî ÿçûê 
SMS íåëüçÿ íàçâàòü âñåîáùèì äëÿ àíãëîñàê-
ñîíñêîé êóëüòóðû. ×àùå âñåãî ñ íèì çíà-
êîìà òîëüêî ìîëîäåæü, äðóãèå âîçðàñòíûå 
ãðóïïû èñïûòûâàþò áîëüøèå çàòðóäíåíèÿ, 
ñòîëêíóâøèñü ñ íåïðèâû÷íîé ïèñüìåííîé 
îáîëî÷êîé ñëîâà. Òàê, Äæ. Õàìôðèñ ïèøåò: 
«ß ìîãó ðàñøèôðîâàòü BTW (by the way), íî 
ìåíÿ ñáèëî ñ òîëêó IMHO U R GR8, ÷òî îç-
íà÷àåò “In my humble opinion you are great”» 
[7]. Ïîñêîëüêó áóëüøàÿ ÷àñòü îáùåñòâà íå 
âîñïðèíèìàåò ïî-íîâîìó ïðåäñòàâëåííûé 
ãðàôè÷åñêèé îáëèê ñëîâà, òî ãîâîðèòü îá 
óñïåøíîñòè òàêîé êîììóíèêàöèè íå èìååò 
ñìûñëà, âåäü óçíàòü ñëîâî åñòåñòâåííîãî 
ÿçûêà â åãî íîâîé ãðàôè÷åñêîé îáîëî÷êå 
îêàæóòñÿ ñïîñîáíûìè äàëåêî íå âñå. 

Àíàëèç êîãíèòèâíûõ ìåõàíèçìîâ, ó÷àñò-
âóþùèõ â ïîðîæäåíèè è èíòåðïðåòàöèè òåê-
ñòîâ SMS, ïîìîæåò ïðîÿñíèòü ðÿä âîïðîñîâ, 
ñâÿçàííûõ ñ ñîîòíîøåíèåì ïèñüìà è ðå÷è, 
â ÷àñòíîñòè, âîïðîñ î “ðåïðåçåíòàòèâíîé” 
ôóíêöèè ïèñüìà. Â òðàäèöèîííîé ëèíãâèñòèêå 
óêîðåíèëñÿ âçãëÿä, ñîãëàñíî êîòîðîìó ïèñü-
ìåííûé ÿçûê îäèí ê îäíîìó ðåïðåçåíòèðóåò 
ÿçûê óñòíûé, à â òîì, êàê îíè ôóíêöèîíèðó-
þò â ïðîöåññå êîììóíèêàöèè, íåò ïðèíöè-
ïèàëüíîé ðàçíèöû1. Îäíàêî, êàê ïîêàçûâàåò, 
â ÷àñòíîñòè, îïûò èñïîëüçîâàíèÿ ÿçûêà SMS, 
ýòî äàëåêî íå òàê. Â òåêñòàõ SMS ñëîâà åñòåñò-
âåííîãî (â äàííîì ñëó÷àå àíãëèéñêîãî) ÿçûêà 
ñòàíîâÿòñÿ íåóçíàâàåìûìè äëÿ ëèö, äàëåêèõ 

îò ñîâðåìåííûõ òåõíîëîãèé êîììóíèêàöèè, 
à èõ íåóçíàâàåìîñòü âåäåò ê íåâîçìîæíîñòè 
àäåêâàòíîé èíòåðïðåòàöèè è, êàê ñëåäñòâèå 
ýòîãî, íåóñïåøíîñòè ñàìîé êîììóíèêàöèè. 
Â áèîêîãíèòèâíîé òåîðèè ÿçûêà [10] çíà÷åíèå 
ñàìûì íåïîñðåäñòâåííûì îáðàçîì ñâÿçàíî 
ñ îïûòîì [2], ïîýòîìó çíà÷åíèå ÿçûêîâîãî 
âûðàæåíèÿ â òîé èëè èíîé ôîðìå (çâóêîâîé 
ëèáî ïèñüìåííîé), ðàçäåëÿåìîå ãîâîðÿùèìè 
íà îäíîì ÿçûêå, ñòàíîâèòñÿ îáùèì (óçóñíî 
ôèêñèðîâàííûì) ëèøü ïðè íàëè÷èè îáùåãî 
îïûòà òàêîãî âûðàæåíèÿ. Ïðè îòñóòñòâèè 
äàííîãî îïûòà âîçíèêàåò ïðîáëåìà ñ èíòåð-
ïðåòàöèåé. Òàê, Äæ. Õàìôðèñ ïðèâîäèò ïðè-
ìåð àááðåâèàòóðû LOL, êîòîðóþ îí ïðèâûê 
èíòåðïðåòèðîâàòü êàê lots of love, è äëÿ íåãî 
áûëî îòêðûòèåì, ÷òî çíà÷åíèå àááðåâèàòóðû 
â ÿçûêå SMS èíîå — laugh out loud [8].

Àäåêâàòíîå óïîòðåáëåíèå è èíòåðïðåòà-
öèÿ ÿçûêà SMS ïðåäïîëàãàþò íàëè÷èå îáùå-
ãî îïûòà ó ïîëüçîâàòåëåé ìîáèëüíîé ñâÿçüþ; 
ñîîòâåòñòâåííî, ïðîãíîçèðîâàíèå âîçìîæ-
íîãî âëèÿíèÿ, êîòîðîå ÿçûê SMS ìîæåò îêà-
çàòü íà àíãëèéñêóþ ïèñüìåííîñòü, íàïðÿìóþ 
ñâÿçàíî ñ ïåðñïåêòèâàìè èíòåãðàöèè êîììó-
íèêàöèè ïîñðåäñòâîì SMS â êàæäîäíåâíóþ 
æèçíü àíãëîãîâîðÿùåãî ñîîáùåñòâà â öå-
ëîì. Íàñêîëüêî ðåàëüíà òàêàÿ èíòåãðàöèÿ â 
äåéñòâèòåëüíîñòè — îòäåëüíûé âîïðîñ. (Äëÿ 
ïðèìåðà ìîæíî âñïîìíèòü ñóäüáó àçáóêè 
Ìîðçå, êîòîðàÿ â îïðåäåëåííûé èñòîðè÷åñ-
êèé ïåðèîä ïîëó÷èëà øèðîêîå ðàñïðîñòðà-
íåíèå êàê ñðåäñòâî êîììóíèêàöèè, îäíàêî ñ 
ðàçâèòèåì íîâûõ òåõíîëîãèé åå ðîëü ïîñòå-
ïåííî ñîøëà ïðàêòè÷åñêè íà íåò.) 

Ñàìî ïî ñåáå ïðèíÿòèå èëè íåïðèÿòèå 
ÿçûêà SMS íå íåñåò êàêèõ-òî êàòàñòðîôè÷åñ-
êèõ ïîñëåäñòâèé. Êàæäûé âîëåí îáùàòüñÿ â 
ïðèâû÷íîé äëÿ íåãî ìàíåðå ïðè óñëîâèè, ÷òî 
êîììóíèêàöèÿ óñïåøíà. Â ýòîì ïëàíå ÿçûê 
SMS ìîæíî êâàëèôèöèðîâàòü êàê ñâîåîáðàç-
íûé ïèñüìåííûé æàðãîí, ðàñïðîñòðàíåííûé 
â îïðåäåëåííîé ñîöèàëüíî-âîçðàñòíîé ñðå-
äå. Îäíàêî åñòü ñâèäåòåëüñòâà âûõîäà ýòîãî 
ôåíîìåíà çà ïðåäåëû SMS-êîììóíèêàöèè, 
êîãäà îçâó÷åííûå “íîâûå” ãðàôè÷åñêèå îáî-
ëî÷êè ñëîâ ñòàíîâÿòñÿ ýëåìåíòàìè óñòíîé 
ðå÷è. Ýòî ìîæåò áûòü óæå ïðèâû÷íîå äëÿ 
ìíîãèõ IMHO, óïîòðåáëÿåìîå êàê ðàçãîâîð-
íûé ñèíîíèì I think, èëè ïîæåëàíèå ñ÷àñòëè-
âîãî ðîæäåñòâà â ôîðìå Merry Xmas. Çäåñü 
åñòü íàä ÷åì çàäóìàòüñÿ è ëèíãâèñòàì, è ñïå-
öèàëèñòàì ïî ñåìèîòèêå. 
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Âîéäÿ â ïîâñåäíåâíóþ æèçíü ÷åëîâåêà, ìî-
áèëüíàÿ ñâÿçü ñóùåñòâåííûì îáðàçîì ïîâëèÿëà 
íà ïèñüìåííûé ÿçûê, èñïîëüçóåìûé â êîììó-
íèêàöèè ïîñðåäñòâîì SMS. Äî íåóçíàâàåìîñòè 
èçìåíèëîñü íàïèñàíèå ìíîãèõ ïðèâû÷íûõ ñëîâ, 
÷òî çàñòàâëÿåò çàäàòüñÿ âîïðîñîì î ñåìèîòè-
÷åñêîé ñóòè äàííîãî ÿâëåíèÿ. Ïîäîáíûå èçìå-
íåíèÿ â íàïèñàíèè ñëîâ è âîçíèêàþùèå â ýòîé 

ñâÿçè ïðîáëåìû èíòåðïðåòàöèè çàñòàâëÿþò îá-
ðàòèòüñÿ ê êîãíèòèâíûì ìåõàíèçìàì, çàäåéñò-
âîâàííûì â ïðîöåññå SMS-êîììóíèêàöèè. 
Èçó÷åíèå ýòèõ ìåõàíèçìîâ ïîçâîëèò ëó÷øå 
ïîíÿòü äèíàìèêó ÿçûêîâîé êîììóíèêàöèè êàê 
êîíñåíñóàëüíîé îáëàñòè êîîðäèíèðîâàííûõ 
âçàèìîäåéñòâèé [10] è âíåñòè âêëàä â îáùóþ 
òåîðèþ ÿçûêà è êîììóíèêàöèè. 
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